
1.
Koskeva tariffipakettien palauttamista.

Sattuneesta syystä huomautetaan pos­
titoimistoja siitä, että perillesaamatto- 
mat tariffipaketit ovat käsiteltävät Mad­
ridissa marraskuun 30 päivänä 1920 teh­
dyn postipakettien vaihtoa koskevan 
sopimuksen toimitusohjesäännön X V  ar­
tiklan määräysten mukaisesti, ja tulee 
siis lähettäjälle asianmukaisesti ilmoit­
taa paketin perillesaamattomuudesta.

2.

Koskeva sanomalehtien tilaamista Suo­
men ja Latvian välillä.

Sanomalehtien ja muiden aikakautis­
ten julkaisujen tilaamista koskevan, 
Madridissa marraskuun 30 päivänä 1920 
tehdyn sopimuksen mukaisesti, on posti- 
hallituksen ja Latvian postihallinnon 
välillä sovittu sanomalehtitilausten toi­
meenpanosta postilaitosten välityksellä 
Suomen ja sanotun maan välillä.

3.
Koskeva hukkaantuneita henkilöllisyys- 

kortteja.

Maailmanpostiliiton kansainvälisen 
toimiston ilmoituksen mukaan ovat alem­
pana mainituille henkilöille annetut hen- 
kilöllisyyskortit hukkaantuneet, nimit­
täin:
4 5 6 — 24

1.
Angående returnering av tariffpaket.

Av förekommen anledning uppmärk- 
samgöras postanstalterna därpå att obe- 
ställbara tariffpaket skola behandlas i 
enlighet med bestämmelserna i artikel 
X V  av expeditionsreglementet till kon­
ventionen angående utväxling av post­
paket, avslutad i Madrid den 30 novem­
ber 1920, oeh skall sålunda obeställbar- 
hetsanmälan i vederbörlig ordning av­
låtas till avsändaren.

2.
Angående tidningsabonnemang mellan 

Finland och Lettland.

På grund av avtalet, angående abon­
nemang å tidningar och andra perio­
diska skrifter, avslutat i Madrid den 
30 november 1920, har mellan poststyrel­
sen och postförvaltningen i Lettland 
överenskommits om införande av tid­
ningsabonnemang genom postverkens 
förmedling mellan Finland och nämnda 
land.

3.
Angående identitetskort, som gått 

förlorade.

Enligt meddelande från Världspost- 
föreningens internationella byrå hava 
för nedannämnda personer utfärdade 
identitetskort gått förlorade, nämligen:
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herra Baglioni Fausto di Ezio, anta­
nut Genovan V (Genuan) postitoimisto 
kesäkuun 6 päivänä 1922, N:o 4214;
' herra Zilia Virginio fu Napöleone, an­
tanut Milanon V postitoimisto tammi­
kuun 24 päivänä 1923, N:o 11948;

herra Juraj Jagust, antanut Zagreb’n 
1 postitoimisto maaliskuun 15 päivänä 
1923, N:o 7;

herra Armando Saldo, antanut Geno­
van (Genuan) postitoimisto marraskuun 
27 päivänä 1922, N:o 5934;

herra Gaetano Janniello fu Antonio, 
antanut Napolin (Neapelin) postitoi­
misto maaliskuun 9 päivänä 1922, N:o 
1589;

herra Manuel Bubet Pascual, antanut 
Badalonan postitoimisto joulukuun 24 
päivänä 1922, N:o 786;

herra Rodolfo Guarino, antanut Eldan 
postitoimisto huhtikuun 7 päivänä 1922, 
N:o 266;

herra Damiano Sammarelli di Nicola, 
antanut Milanon postitoimisto huhti­
kuun 25 päivänä 1923, N:o 14213;

herra Elias Dominguez y Doniinguez, 
antanut San Martin de Valdeiglesiasin 
postitoimisto helmikuun 8 päivänä 1923, 
N:o 5085;

herra Francisco Joaquin Sirvent, an­
tanut San Sebastianin postitoimisto ke­
säkuun 4 päivänä 1923, N:o 2683;

D. José Antonio Gälvez Munoz, anta­
nut Tortosan (Tarragonan) postitoimisto 
heinäkuun 13 päivänä 1923, N:o 5838;

herra Robustein Rodolfo, antanut 
Massauan postitoimisto kesäkuun 15 
päivänä 1922, N:o 2;

neiti Badaire Marguerite, antanut 
Marrakechin postitoimisto kesäkuun 12 
päivänä 1923, N:o 164;

herra Joaquin Argent Valles, antanut 
Valencian postitoimisto toukokuun 7 
päivänä 1923, N:o 5581;

Neguib Saniour, antanut Cairen (Kai­
ron) postitoimisto helmikuun 4 päivänä 
1922, N:o 4;

för herr Baglioni Fausto di Ezio, ut­
färdat av postanstalten i Genova V (Ge­
nua) den 6 juni 1922, N:o 4214;

för herr Zilia Virginio fu Napoleone, 
utfärdat av postanstalten i Milano V 
den 24 januari 1923, N:o 11948;

för herr Juraj Jagust, utfärdat av 
postanstalten i Zagreb I den 15 mars 
1923, N:o 7;

för herr Armando Soldo, utfärdat av 
postanstalten i Genova (Genua) den 27 
november 1922, N:o 5934;

för herr Gaetano Janniello fu Antonio, 
utfärdat av postanstalten i Napoli (Nea­
pel) den 9 mars 1922, N:o 1589;

för herr Manuel Bubet Pascual, utfär­
dat av postanstalten i Badalona den 24 
december 1922, N:o 786;

för herr Rodolfo Guarino, utfärdat av 
postanstalten i Elda den 7 april 1922, 
N:o 266;

för herr Damiano Sammarelli di Ni­
cola, utfärdat av postanstalten i Milano 
den 25 april 1923, N:o 14213;

för herr Elias Dominguez y Domin­
guez, utfärdat av postanstalten i San 
Martin de Valdeiglesias den 8 februari 
1923, N:o 5085;

för herr Francisco Joaquin Sirvent, 
utfärdat av postanstalten i San Sebas­
tian den 4 juni 1923, N:o 2683;

för D. José Antonio Gälvez Munoz, ut­
färdat av postanstalten iTortosa (Tarra­
gona) den 13 juli 1923, N:o 5838;

för herr Robustelli Rodolfo, utfärdat 
av postanstalten i Massaua den 15 juni 
1922; N:o 2;

för fröken Badaire Marguerite, utfär­
dat av postanstalten i Marrakech den 
12 juni 1923, N:o 164;

för herr Joaquin Argent Valles, utfär­
dat av postanstalten i Valencia den 
7 maj 1923, N:o 5581;

för Neguib Saniour, utfärdat av post­
anstalten i Caire (Kairo) den 4 februari 
1922, N:o 4;
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herra Mohamed Said El Sunbati, an­
tanut Alexandrian postitoimisto heinä­
kuun 3 päivänä 1923, Nro 231;

herra Rossi Carlo di Giuseppe, antanut 
Milanon Y postitoimisto heinäkuun 12 
päivänä 1922, N:o 7916;

herra Heysch de la Borde, antanut 
Casablancan postitoimisto huhtikuun 9 
päivänä 1923, N:o 22;

herra F arina Vincenzo fu Giovanni, 
antanut Salernon postitoimisto huhti­
kuun 12 päivänä 1923, N:o 13668;

herra Mario Dente, antanut Torinon 
postitoimisto tammikuun 15 päivänä 1923, 
N:o 7802;

herra Angel Sanchez Gascön, antanut 
Guadalcanalin (Sevillan) postitoimisto 
kesäkuun 20 päivänä 1922, Nro 4817;

(herra Gere Nicola fu Domenico, anta­
nut Milanon V postitoimisto heinäkuun 
2 päivänä 1923, Nro 15538;

herra Dr. Hussein Mohamed Ibrahim, 
antanut Cairen (Kairon) postitoimisto 
maaliskuun 13 päivänä 1923, Nro 54;

herra Bifulco Luigi, antanut Napolin 
postitoimisto lokakuun 10 päivänä 1923, 
Nro 1474;

herra Abdel Hamid, Abou Zeid Tan- 
taoui, antanut Cairen (Kairon) postitoi­
misto lokakuun 19 päivänä 1922, Nro201;

herra Miguel Gutierrez, antanut Mek­
sikon D. F. postitoimisto joulukuun 16 
päivänä 1922, Nro 2484;

herra Casini Eligio, antanut Milanon 
Y postitoimisto heinäkuun 18 päivänä 
1922, Nro 7985;

neiti Emilia Nava di Paolo, antanut 
Milanon V postitoimisto toukokuun 12 
päivänä 1923, Nro 15108;

herra Issac Boutros, antanut Cairen 
(Kairon) postitoimisto vuonna 1923, Nro 
209;

herra Giuseppe Grassi di Francesco, 
antanut Milanon postitoimisto huhti­
kuun 14 päivänä 1922, Nro 6289;

för herr Mohamed Said El Sunbati, 
utfärdat av postanstalten i Alexandria 
den 3 juli 1923, Nro 231;

för herr Rossi Carlo di Giuseppe, ut­
färdat av postanstalten i Milano V den 
12 juli 1922, Nro 7916;

för herr Heysch de la Borde, utfärdat 
av postanstalten i Casablanca den 9 april 
1923, Nro 22;

för herr Farina Vincenzo fu Giovanni, 
utfärdat av postanstalten i Salerno den 
12 april 1923, Nro 13668;

för herr Mario Dente, utfärdat av 
postanstalten i Torino den 15 januari 
1923, Nro 7802;

för herr Angel Sanchez Gascon, utfär­
dat av postanstalten i Guadalcanal (Se- 
villa) den 20 juni 1922, Nro 4817;

för herr Cere Nicola fu Domenico, ut­
färdat av postanstalten i Milano V den 
2 juli 1923, Nro 15538;

för herr Dr. Hussein Mohamed Ibra­
him, utfärdat av postanstalten i Caire 
(Kairo) den 13 mars 1923, Nro 54;

för herr Bifulco Luigi, utfärdat av 
postanstalten i Napoli den 10 oktober 
1923, Nro 1474;

för herr Abdel Hamid Abou Zeid Tan- 
iaoui, utfärdat av postanstalten i Caire 
(Kairo) den 19 oktober 1922, Nro 201;

för herr Miguel Gutiérrez, utfärdat av 
postanstalten i Mexiko D. F. den 16 de­
cember 1922, Nro 2484;

för herr Casini Eligio, utfärdat av 
postanstalten i Milano V den 18 juli 
1922, Nro 7985;

för fröken Emilia Nava di Paolo, ut­
färdat av postanstalten i Milano V den 
12 maj 1923, Nro 15108;

för herr Issac Boutros, utfärdat av 
postanstalten i Caire (Kairo) år 1923, 
Nro 209;

för herr Giuseppe Grassi di Francesco, 
utfärdat av postanstalten i Milano den 
14 april 1922, Nro 6289;
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herra Abdel Baki Mohamed Abu El 
Nasr, antanut Cairen (Kairon) postitoi­
misto lokakuussa 1922, N:o 202 ja

herra Olcelli Calisto, antanut Milanon 
postitoimisto kesäkuun 5 päivänä 1923, 
N:o 15277.

Yllämainitut henkilöllisyyskortit ovat 
julistetut kelpaamattomiksi ja, jos kort­
teja jossakin postitoimistossa näytetään, 
ovat ne takavarikoitavat ja ensi postissa 
post ihailit ukselle lähetettävät; mikä
postitoimistoille tiedoksi ja noudatetta­
vaksi täten ilmoitetaan. Helsingissä, 
Postihali i tnksessa, tammikuun 26 päi­
vänä 1924.

för herr Abdel Baki Mohamed Äbu El 
Nasr, utfärdat av postanstalten i Oaire 
(Kairo) i oktober månad 1922, N:o 202 
och

för herr Olcelli Calisto, utfärdat av 
postanstalten i Milano den 5 juni 1923, 
N:o 15277.

Ovannämnda identitetskort hava för­
klarats ogiiltiga och, ifall korten å någon 
postanstalt företes, böra desamma tagas 
i beslag och med första post till poststy­
relsen insändas; vilket postanstalterna 

* till kännedom och iakttagande härige­
nom meddelas. Helsingfors, å Poststy­
relsen, den 26 januari 1924.

G . E. F. A lb re c h t.

i John Wirkberg.

Helsinki 1924. Valtioneuvoston kirjapaino.


